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Y cTatTi po3rnagaeTbCa NUTaHHA Heornorisauil MOBM B YMOBax PYLUIMHUX 3MiH Y Pi3HUX cdepax XUTTEAIANbHOCTI
MIOAMHK: couianbHoTl, NOMITUYHOT, EKOHOMIYHOI, TexHoMorivHoI Towo. OfHieto i3 obnacTen TBOPEHHS HeororiamiB € cdepa
MeAULMHM, 30Kpema Yy KoHTekcTi naHgemii Covid-19, sika TpyBae i AOHWHI, TOMY MOXe MPOAYKYBaTV NEKCUYHI HOBOTBOPY
i Hagani. AKTyanbHICTb TEMATUKX NOB’A3aHa 3 BENMKOKO KINbKICTIO Mefdia TEeKCTiB, WO 3'ABNATLCSA Ha wnanstax B TOMy
yncni aHrMOMOBHMX BUAaHb 3acobiB MacoBol iHhopmalLii i NoTpebytoTb haxoBoro nepeknagy Ans ykpaiHCbKoro yntava.
NekcnyHi HOBOTBOPY HEOKOBIAWMKOHY NOTPEBYIOTL TaKOXK CTPYKTYPHOIO i NIEKCMKO-CEMaHTUYHOMO aHanidy sik nigroToB4oro
JonepeknagaubKkoro etany, Lo CrpuaTMMe BULLIN SKOCTI Nnepeknagy neBHOI NEKCUYHOT OAMHWUL HEOKOBIAMKOHY, a OTXe, —
i NPaBUMBLHOMY PO3YMIHHIO 3aKnageHUX CMUCHIB y Cam HEeOrori3M.

OgHMM 3 Han4yacTOTHIWKMX cnocobiB CIOBOTBOPEHHSI € TEMECKOMHWUIA CMOBOTBIp, abo 3nuTTs cnis (aHm. Blending):
06'eHaHHS yCiYeHNX OCHOB OEKINbKOX NEKCMYHMX OAMHUUbL. Ha Hawly AymKy 3nuTTa — ogHa 3 HambinbLl KOMMIEKCHMX
CINOBOTBOPYMNX MoAenen. 3 OrmsAay Ha CTPYKTYPY NPOAYKTUBHUMM BUSBUIUCS Taki TeneckoniyHi Mogeni: 1) 3nuTTs novart-
KOBOrO ¢pparmeHTa (akonm) O4HOro CrioBa Ta MOBHOLIHHOIO iHLIOTO; 2) 3NUTTS aKoMW OAHOro crosa 3 diHanbHUM parmeH-
ToM (adpepe3soto) iHWOoro; 3) NOEAHAHHA MOBHOLIHHOMO NEPLUOro CroBa 3 adepesoto iHLWOrO.

[Opyrum 3a 4acTtoTor CnocoboM CMOBOTBOPY € CMOBOCKNaAaHHs. Lis Mofgenb HEOMNOoriaMiB CTPYKTYPHO XapakTepusy-
€TbCA 30€06inNbLOro HEONoriYHUM TEPMIHOMOTIYHUM CIOBOCMONYYEHHSIM | BUKOPUCTOBYETLCS ANS1 YTBOPEHHS CKNaAHMX
OOVHULb, SKi MULLYTLCS OKpPeMo, Yepes aedic abo pa3om, 4EMOHCTPYOYM Pi3HY CTYMiHb CEMAHTUYHOI LiNiCHOCTI.

TpeTboto 3a YaCTOTHICTIO MOAENITI0 CITOBOTBOPY € abpesiaLis: 6nnabko 20% 3i6paHMx HOBOYTBOPEHb, NOB’sI3aHMX 3 NaH-
Zaewmieto, € ckopodeHHamun. bnnabko 10% HOBOYTBOPEHb Byno CTBOpeHO 3a Moaenmo adikcadii (npedikcauii i cydikcadii).

3a pesynbrataMmn JOCHIOXEHHS uinbHe Micue ceped cnocobiB nepeknagy HeomnoriyHMX NMEKCUYHMX OOMHWLbL BapTo
Ha3BaTW NPUAOMU TPaHCKOAYBaHHS, AECKPUNTUBHOIO Nepeknagy, 4oAaBaHHs, MOAYNALT Ta KarnbKyBaHHS.

Knro4yoBi cnoBa: HeororiaM, TENeckonHuIA CNIOBOTBIP, CNOBOCKNaAaHHs, abpesiauis, adikcauis, COVID-19, TpaHcko-
[OyBaHHs, MOAyNALiS.

The article studies the issue of neologization of language under the conditions of driving changes in various spheres
of human life: social, political, economic, technological, etc. One sphere of neologism creation is medicine, particularly in
the context of the Covid-19 pandemic, which continues to this day making further production of lexical innovations possible.
The relevance of the topic is explained by the large number of media texts that appear in the printed and electronic
media formats, including English-language media, and need professional translation for the Ukrainian reader. The lexical
innovations of the neocovidicon also require structural and lexical-semantic analysis as a preparatory pre-translation
stage, which will contribute to the higher quality of translation of a certain lexical unit of the neocovidicon and, consequently,
the correct understanding of the neologism’s senses themselves.

One of the most common ways of word formation is telescopic word formation, or blending that is combining
the truncated bases of several lexical units. In our opinion, blending is one of the most complex word-formation models.
Given the structure, the following telescopic models proved to be productive: 1) merging the initial fragment (akopa) of one
word with a full-fledged another word; 2) merging the akopa of one word with the final fragment (apheresis) of another;
3) the combination of a full -fledged first word with the apheresis of another.

The second most common way of word formation is word combining. This model of neologisms is structurally
characterized by mostly neological terminological phrases and is used to form complex units that are written either
separately, through a hyphen or together, demonstrating varying degrees of semantic integrity.

The third most common model of word formation is the abbreviation: about 20% of studied pandemic-related neologisms
are abbreviations. About 10% of neologisms were created according to the model of affixation (prefixation and suffixation).

According to the results of the research, the most important methods of translating neological lexical units are
transcoding, descriptive translation, addition, modulation and tracing.

Key words: neologism, telescopic word formation, word combining, abbreviation, affixation, COVID-19, transcoding,
modulation.
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IMocTanoBka mnpo6aemu. CIOBHUKOBUHM CKIIaf
OyIb-1KO1 MOBH HEMHHYYE 3a3HA€ 3MiH 13 BpaxyBaH-
HSAM TpaHcQopMaIliii comiaabHO-TOMITHIHOTO, KO-
HOMIYHOTO, TEXHOJIOTYHOTO TOILO XapakTepy. Yci mi
3MiHH 3 4acoM OyayTb BifoOpa)keHi y JIeKCHKOrpa-
(GiuHMX JpKepenax, ane CIepily BOHH MOTpeOyroTh
PETENBHOTO JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO 1 CTPYKTYPHOTO
po300py 3 METOIO BiTHAHJCHHS aJIeKBAaTHOTO Bapi-
aHTa y MoBi nepexsany. OTHUM 13 TaKHX aKTyajb-
HUX ()EHOMEHIB KOTHITHBHO-KOMYHIKAaTUBHOI JisTb-
HOCTI JIFOIWHH, KOTpHH copMyBaBcs Mia BIUIMBOM
noxii 2019-2021 pp., craB auckypc COVID-19,
SKWH yTBOPUBCS YHACIIIOK BiJIOBITHOT KOMYHIKaIIil
y cdepi emigemionorii, MO THKH, €eKOHOMIKH TOIIIO.

KoBin-Heosori3amu ocTanHi KiTbKa POKiB JIOMiHY-
I0Th cepell JIEKCHYHUX HOBOTBOPIB 3ac00iB MacoBoi
iHpopMalii 1 BMMaraimTh AETAIBHOTO JIHIBICTHY-
HOTO aHai3y. 3BaXKaloun Ha CBOIO JIIHTBICTHYHY CIie-
r(iKy, HEOJIOTI3MH JIOCUTH Mi3HO (DIKCYyIOThCsS abo
B3arayli He (QiKCYIOThCS y CIIOBHUKAX, IO 3PEIITOIO
3yMOBIIIO€ HU3KY TPYIHOIIIB MO0 iXHBOTO BIATBO-
PCHHS B MOBI TIEPEKIIAY.

AHaJi3 ocTaHHIX [ocHimxeHb i myOsika-
uifi. TepMiH «HEONOTi3M» B aHDIIMCBKIA MOBI OyB
BIiepiie odimiiHo 3adikcoBanuit B 1772 pomi. Aje
AHDTIHCHKUN BapiaHT IHOTO TepMiHA HE OyB HOBHH,
TomMy 1o y Opanmii, Irami ta Himewunni Bxke
Oy CcBOI  BIIMOBIMHUKA. JIOCHI/DKEHHIO HEOJO-
ri3MIB  TIpECBSYEHI YHWCJIEHHI TMpali BITYM3HSIHUX
1 3apyOixHix ninrsictiB (E.I. Xanmipa, H.I. ®enpaman,
O.T". JIuxos, B.B. Jlomarin, 0. A. Baruuii, M.O. Bakina,
O.A. TabGiaceka, O.A. 3emcpka, A.O. bparina,
A.B. bepesosenxo, LI [errsap, A.L. Jluxos, Algeo J.,
McKean E., Sheidlower J., Sornig K., Fischer R. Ta in.).

Hocnigauku E. O. YerBeprak Ta 1. M. IOpuenxo
3YMUHSIOTBCS Y CBOIX JOCII/DKEHHAX Y TMPaKTUYHIN
TUTONIMHI 1 3ayBayKyIOTh, 10 CKJIAJHICTH TIEPEKIIa Ty
HEOJIOTI3MIB  37I€OUIBIIOIO IIOSCHIOETbCS HE JIMIIE
HEOOXiZHICTIO 3’SICyBaHHA 3HAYECHHS I1HHOBAIIHHOT
OIMHUII, @ W YpaxyBaHHSM KOHTEKCTyaJIbHOI 3yMOB-
JIeHOCTI i BXKMBaHHS y TNEBHUX Bumaakax [1, c. 56].
ToOTo nmst anexBaTHOI Tepeaadi HEOJOTi3MIB Y MOBI
nepeKIIaTy, NepeKIiaiady/-uili JOBOIUThHCS BUPIITYBaTH
HU3KY 3aBJaHb L1€ Ha JOIEPeKIafalbKoMy €Talli, 1110
TOB’s13aHi 13 3’SICyBaHHAM 3HAYEHHS HEOJIOTI3MY, SKe
3aKpiNWIOCs B MEpLEILii HOCIIB MOBH OpUTiHAIY Ta
BU3HAYCHHSM HOBOTO BiJITIHKY 3Ha4YEHHSI IHHOBAIIIHHOT
OJIMHMII], 3BAKAFOYM HA KOHTEKCT.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. MeTolO0 cTarTi € aHa-
mi3 crenniku mepeknaxy covid-19. JlocsarHeHHS
[IOCTaBJICHOI METH Iependadae po3B’sI3aHHS TaKUX
3aBJaHb:

1. JMocniguTy NOHATTS HEOJOTi3MY Y JTIHIBiCTHY-
HUX JOCTIKEHHSX;
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2. BusHauuTH  CJIOBOTBiIpHI  MOjEl  KOBIJ-
HEOJIOTI3MIB;

3. OxapaxTepusyBaTé OCOOIMBOCTI TEpeKIaay
HeoJori3miB  covid-19 Ha Marepiami MemiHHUX
TEKCTIB;

4. JocnmiguTu NaHAeMilHY JIEKCHYHY iHHOBa-
TUKY covid-19;

BukJ1ax ocHoBHOro Marepiaiy. Heomorism (Bix
rp. Neos — HOBUH, MoIIouH i logos — c10BO) — CII0BO,
SKe 1e He BCTUIJIO BBIHTH /O 3arajbHOTO CJIOBOB-
JKUTKY 1 HE BKJIFOYEHE JIO CIIOBHUKIB. EHIIMKIIOME s
«YKpalHChbKa MOBa» BU3HA4Ya€ HEOJIOTI3M SIK «CIOBO,
a TaKOXK OTO OKpPEeME 3HAYCHHSI, SIKi 3’ SIBUJTHICS] B MOBI
Ha TIEBHOMY eTaIlli 1i pO3BUTKY (3araJbHOMOBHI HEO-
norizMu) abo Oynau BXKWTI TUTBKA B NIEBHOMY aKTi
MOBJICHHSI, TEKCTi YA MOB1 OKPEMOT0 aBTOpa (CTHIIIC-
TU4HI a00 1HIUBiAyambHO-aBTOPCHKI)» [2]. Ha Ham
TIOTYISI 1€ BU3HAUCHHS € TIOBHUM, BOJHOUYAC JIOCTAT-
HBO €MHHUM 1 BCEOXOIUTIOIOYNM, TOMY BiIITOBXYBa-
THMEMOCS y TTOJAIBIIX PO3BiKaxX caMe BiJ HBOTO.
Heormorizariss — mpoliec HEBIMHHUK 1 XapaKTepHUi
TaKOX 1 1711 TUX cdep, AKi 3aiMaroTh YiJibHE Micle
B paMKax TeMaTHYHHX iHTEpPECIB MiKHApPOJHOT
CIIJIBHOTH CHOTOJEHHS, OJHIEIO 3 SKMX € TeMa IaH-
nemii koBia-19.

[lanmemis KopoHaBipycy, IO cTaja OJHUM i3
OCHOBHMX JIPaMaTHYHO HOBUX €JEMEHTIB NOCTYILY
noxiii 2019-2021 pp., BHecna CBOi KOPEKTHBU [0
SKATTEIISUTBHOCT] 1HIMBIAIB, BUMAraro4du axiIiMaTH-
3aiii 10 HOBUX (hopMaTiB poOOTH, MPaBMUII Colliai3a-
IIii Ta MepenIsIy BEKTOPIB MOJITHIHO-CKOHOMITHO1
TisTBbHOCTI AepkaB. [lommpeHHs KopoHaBipycy He
TIJIBKU JOKOPIHHO TPaHC(OPMYBAIO CBITOBY CITUIb-
HOTY, a i CIPUYMHMIIO TOSIBY 30KpeMa B aHIIIMChKil
moBi nmoHaz 1000 HOBMX CIIIB Ta BHUCJIOBIB Ha I103HA-
YCHHSI SIBUIIL 3 XPOHIK manaemii 3, . 5]. [1obanbHicTh
I[bOTO SIBUIIA 3yMOBJIKOE€ IPUHIMIIOBY BaKJIMBICTh
MONTYKY Ta aHaji3y NUIAXIB IepeKiIaxy HEOKOBi-
JIU3MIB, IO CIYrye arpuOyToM «iH(pOpMaLiifHOro
Ta TICHXOJIOTIYHOTO BaKIIMHYBaHHS» YKpaiHOMOBHOI
CHIIBHOTH Ta 3apa3oM IHTErpy€ pesIeBaHTHI 3HAHHS
JI0 AMCKYCI1 B IApHUHI TEOPii Ta MPaKTHKH MTEPEKIATy.

VYV miHrBicTHYHIA cdepl HEOKOBITUKOHY, TOOTO
oOmacTi TBOPEHHS HEOJIOTi3MIB y KOHTEKCTI ITaH-
neMii KoBin-19 3’gaBisieTbesl BCE OLIBIIE JIEKCHY-
HUX OJMHUIb, MEPEKIIaJ SKUX MoTpedye rrOOKOro
OCMUCJICHHSI 3 TIO3UIIIT CTPYKTYPHOTO Ta JIEKCUKO-CE-
MaHTHYHOTO X aHaiizy. BomHow9ac y 1[bOMy acmeKxTi
€ (paxropw, sKi, Ha HaIlle IEPEKOHAHHS, TTOJIETTITYIOTh
npolec Mepekiany aHIIIHChKOI0 HEOKOBiJIOKOHY
YKpaiHCHKOIO MOBOO. OCKIIBKY LIEH T1acT HEOJIOT13-
MIB MO3HAYa€ HE JICPKABHO crieupivHi COIIOKYIIb-
TYpHI Ta MOJITUYHO-EKOHOMIYHI ()EHOMEHH, a TJIOo-
OanpHI TIpoOJIeMH TaHAEMil Ta 3aXOIH, IO 3 HEIo
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MOB’s13aHi, MOXXEMO TPHUITYCTUTH, IO OiJIBIIICTD
WX 1HHOBAIIMHUX OMWHUIIE HE € JIAaKyHapPHHMH.
3pemToro, MpHHANMHI HasBHICTH BiIIOBIIHOTO KOH-
LIENTY B MOBI IIepekyany € pacusitaropoM aemudpy-
BaHHsI CEMaHTHKH HEOJOTi3My. 3aiydeHHs] (JOHOBUX
3HaHb Ta KOMYHIKaTMBHO pelieBaHTHOI iH(opmarii
MOX€ TIOCIIPUSTH HOTO KOPEKTHOMY JICKO/IyBaHHIO.

[Ipote y muTaHHI TepeKIaqy HEOJIOTi3MIB BapTO
3Ba)KaTH HE JIWIIE Ha KOHTEKCT, aje i Ha CTPYKTYpy
iHHOBaliHOI oxmHuL. ToMy iHTErpaJbHUM, Ha
Hallle TEePEeKOHAHHs, € PO3IVIsl OCHOBHUX MUISXiB
YTBOPEHHSI HEOJIOTi3MiB, 110 JJO3BOJIUTH CIPOTHO3Y-
BaTH TOTEHIIAHI TPYIHOIII MEPEeKIaay MbOTrO0 MOB-
HOTO TUTACTy Ta BHIIPAITIOBATH BiAIOBITHI TTepeKya-
albKi TAKTUKH.

30kpeMa 3a pe3yabTaTaMyd MPOBEICHHOIO aHa-
73y HEOKOBIJOKOHY MOXKEMO CTBEP/DKYBAaTH TIPO
MPOIYKTUBHICTh TaKUX TEJIECKOMIUHUX MOJIEIICH:
1) 31UTTS TOYAaTKOBOTO (pparMeHTa (aKoIMu) OAHOTO
CJIOBa Ta TOBHOIIIHHOTO IHIIOTO; 2) 3JIUTTS aKOIH
OJTHOTO clloBa 3 (iHambHUM (parmeHToM (adepe-
3010) 1HILIOTO; 3) MO€AHAHHS TOBHOLIHHOTO MEPIIOTO
cJioBa 3 adepe3oro iHIIOTO.

VY mnopaHuX HWXK4YE NpUKianax (ikcyemo yTBO-
peHUil 3a TEpPIIOI0 MONIEJUTI0 HEOKOBIIM3M COVeXit
(Covid + exit), o amenroe M0 aHAJIOTIi TEIeCKOITi3-
MmiB Brexit (British + exit) ra Megxit (Megan + exit):

More and more experts discuss the strategy for
covexit [4]. — Jledani binvwe ¢haxieyic 062060pio-
10Mmb CMpamezito KOGeK3umy.

3BakarouM Ha HASBHICTH JIHTBICTUYHOTO pede-
pency (armi. Brexit — ykp. bpeksur), BunpaBganum
MOXKEMO BBa)KaTH 3aCTOCYBaHHS IIPUHOMY TpaH-
CKpUOyBaHHS B YKpaiHOMOBHOMY IEpeKiali Heo-
IMEHHHUKA cOoVeXit.

[HmuM eQeKTHBHUM TNPHIOMOM € JEeCKPHUITHB-
HUW TIepeKIajl, Mo, Xo4a i 1Mo30aBIeHUN CTHUCIIOCTI
B TIOPIBHSIHHI 3 TPaHCKOAYBaHHSM, TO3BOJISIE €KCILITi-
KyBaTH HOBE MTOHATTS 0€3 YMOBH pedepyBaHHS iHANBI-
JUB J10 NIMOMHHKUX (POHOBUX 3HAHB. J[JIst aJIleKBaTHOTO
BIITBOPECHHS HEOJIEKCEMH YKpPAiHCHhKOIO MOBOIO 32
MOCEPETHUIITBA JECKPHIITHBHOTO TEPEeKIIaly 3BEpHi-
Mocst 1o 11 nedinimii, Hamanoi B Macmillan Dictionary:
“Covexit is the process of gradually removing the
restrictions on public life imposed by governments in
response to the Coronavirus crisis” [5]. 3Baxaroun Ha
cnenudiky nediHimii, MOXXEeMO BUBECTU YKPATHCHKHIA
BIMOBIIHUK 1OCMYnoge nociabienHs KapaHmuHHUX
obMmedicetb, MO € abTepHATHBHUM BapiaHTOM Iepe-
KJIaJTy HEOJICEKCEMH covexit

VY Bumanky 3 nepekiagoM BUIIEHABEICHOTO HEO-
KOBI1JTU3MY, BUPaKEHOTO J1€CIIOBOM, aAalITHBHE TPaH-
CKOJyBaHHS HE JO3BOJUTH MPEIU3IHHO IMIUTIKYBaTH
3HAYCHHS HEOJCKCEMH, 3BKA0UN Ha TaKi (aKTOpPHU:

1) MOXXTHBHIA TPAHCKOJOBAHWHN BiJTIOBITHUK KOBEK-
3uUKyéamu HE BiINOBiNae (GOHETHYHUM TEHJICHIIISM
YKpaiHChKOT MOBH; 2) TPAaHCKOJOBAaHHUI BiJIOBIAHUK
BUKJIIMKAE CEMaHTHUYHUIN JUCOHAHC, OCKIJIBKHU JICK-
ceMa eK3MKyBaTH € JOCHUTD IMITYYHOIO; 3) TIOTEHITiHHI
PEIHITIEHTH TIepeKiIay MaroTh BOJIOAITH TOTITHOIe-
HUMH (DOHOBUMH 3HAHHAMH sl JAeliu(pyBaHHS
TPAHCKOJIOBAHOTO MOHSITTSI.

Jlo ajanTUBHOTO TPAHCKOIYBaHHS BIAEMOCS ITiJ|
gac mepexiany HeokoBiaumy lockstalgia (lockdown
+ nostalgia, mMomens 2), IO TMO3HAYA€E MOUYTTS
HOCTAITBT] 3a MepiofoM 1301l B yMOBax MaHAeMil
COVID-19:

How to avoid “lockstalgia™ as pandemic
restrictions end [4] — Ax ymuxHymu GuUHUKHEHHS
«IOKCMANbily, KOMU NAHOCMIYHI 0OMeXCeHHs nepe-
cmanyms Oismu.

3a TeNnecKOMUYHUM MPUHIMIIOM YTBOPEHO HEO-
norismu  twindemic (twin + pandemic, Mopenb
3) Ha mMO3Ha4YEeHHS MacOBOIO CrajlaXy I'pUIly OJHO-
YacHO 3 MAaHJAEMIE0 KOpOHaBipycy Ta infodemic
(information + pandemic, Momens 2), MO IMIUTIKY€E
BHOYX iH(hopMarlii, MoB’s13aHOT 3 TAHAEMIEIO:

Public health experts warned that a twindemic
could be on the horizon as we head into flu season
[4]. — D@axisyi 6 eanysi epomadcvkoco 300po8’s
3acmepeany, w0 3 NOYAMKOM CE30HHUX CRANAXIG
2puny 8uUHUKHe npoobiema meindemii.

The Coronavirus pandemic has been accompanied
by infodemic [4] — Ilanoemisi kopouagipycy cmaia
CYNPOBOOANCYBAMUCS THHOOEMIEN.

HeoOXiHICTh JECKPUIITUBHOTO TEPEKIaLy HEO-
JIOT13MiB y BHIIICHABEICHHUX IMCKYPCUBHUX ()parMeH-
Tax HIBEIIOIThCS KOHTEKCTYyalbHO-TParMaTHuYHIMU
YHMHHUKaMU. HaroMmicTh BBa)KaEMO BUIPABIAHUM
3aJy4eHHs aJlalTHBHOTO TPaHCKOMYBaHHS, IO J03-
BOJIMTh YHUKHYTH CEMaHTHYHOTO MEPCBAHTAKCHHS
BHCJIOBITIOBAHHS y TIEPIIOMY TNPHUKIIALI Ta peaiisy-
BaTH TparMaTHYHy 3yYMOBJICHICTH iHTerparii Heo-
JIeKCeMH  (3aKoIoBaHOi pedepeHIlii 10 CXOXKOCTI
3 JIKCEMOIO MaHIeMis JIJIsl MOBHOTO BIUIMBY Ha Pellu-
Mi€HTA) Y 3aJaHOMY KOHTEKCTi ()parMeHTa y Jpyromy
TIPUKIIAII.

3a pesyapraraMH HAIIOTO JOCTIIKECHHS 1HIITHM
e(eKTUBHUM CHOCOOOM YTBOPEHHSI AHITIOMOBHHUX
HEOKOBIAM3MIB € adikcariisi. Y MOBIi mepekianry Heo-
JekceMy covidism, yTBOpEHY Ha IIbOMY LISIXY HEO-
norizamii MOBH, PErpe3eHTYEMO 3a TIOCEPEAHUITBA
3MIIIAHOTO TPAHCKOMYBaHHS Ta JOJaBaHHS 3 METOHO
KOPEKTHOTO BiATBOPEHHS 3MICTy HEOTepMiHa:

The grain of truth in covidism is that COVID-19
is sometimes a deadly disease, about whose
transmission we know little [4] — Icmunnum 6 ioe-
onoeii kogiousmy € me, wo COVID-19, npo nowu-
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PEHHSA AKO20 MU MAJ0 3HAEMO, THKONU NPUBOOUMb 00
JIeMANbHUX HACTIOKIS.

OnmHuM 3 HaMOUIBII YacTUX CIOCOOIB CIOBOTBO-
PEHHSI € TEJEeCKOITHWUHU CIOBOTBIp, a00 3JIUTTS CIiB
(anrn. Blending): 00'eqHanHs ycidyeHUX OCHOB JEKiJIb-
KOX JIGKCHYHUX OAMHHIL. Ha Hamry QyMmKy 3muTTs —
OJTHA 3 HAWOUIBIIT KOMIUIEKCHUX CIIOBOTBOPYUX MOJIC-
neit. [llmpoke BUKOPUCTaHHS JAaHOTO MpHuiioMy B 3MI,
peKIaMHIi 1HIYCTpii Ta PO3MOBHIM MOBi TOSCHIO-
€THCSI BHUCOKOIO €(DEeKTHBHICTIO MPUHLMUITY EKOHOMIl
MOBHHUX 3yCHJIb: CTHUCIICTh (DOPMYITIOBAaHb TOETHY-
€THCSI 3 BHCOKOIO iH(QOPMATHBHICTIO BHUCJIOBIIOBAHb
[6]. Taxi HOBOYTBOpEHHS BHSBIIAIOTHCS 3aTpeOyBaHi
CyJyacCHHM MOBHHMM CIiBTOBApPHUCTBOM, IO JIOBO-
JUTBCS CTaTUCTUYHO. bimsbko 50% 13 3arajabHOro
yucna BiliOpaHuX OXMHMIL Oy YTBOPEHI 3a JOTO-
Mororo npuitomy 3muTTst: 'Covexit' (Covid + exit: the
strategy for exiting lockdown) — ctpareris, po3po-
OJieHa T CaMOBUTEHOTO TIPUTTHHEHHS PEKAMY CaMO-
3o, 'quaranteams' (quarantine + teams: online
teams created during lockdown) — oHnaifH-KOMaH/IH,
CTBOpEHI il yac KapaHTuhy, 'doomscrolling' (doom
+ scrolling: the hypnotic state of endlessly reading
grim Internet news) — HEBIMHHE YWTaHHSA HETaTHB-
HUX HOBUH B COIIIAJIBHUX Mepexkax, 'coronacation'
(coronavirus + vacation: a prolonged period at
home away from one's typical place of work, study,
etc. viewed as an obligatory holiday imposed by
stringent COVID-19 obligations) — TpuBaje mnepe-
OyBaHHSI JTAJIeKO BiJl 3BMYAHHOTO MiCIsi poOOTH abo
HaBYAHHS, IO PO3IIAAAETHCS B SKOCTI BiJlITyCTKH
Yyepe3 0OMEKeHHs, BBE/ICH] 3 METOI0 OOpPOTHOU 3 efTi-
JIeMI€I0 KOpOHaBipycy, 'coronageddon' (coronavirus +
armageddon: the pandemic devastation of the world
economy along with other aspects of society) — pyii-
HIBHUH e(eKT maHaeMii Ha CBITOBY EKOHOMIKY Ta iHIII
cdepu XUTTS CycCHiibCTBa, 'feleworking' (Television
+ working: working from home using equipment to
contact people) — nucraHiiiiHa / qucTaHIiiiHa poOoTa,
'zoombombing' (hijacking a Zoom videocall) — Has-
MHUCHE TiepepuBaHHs KoH(pepeHmii Ha r1uardopmi
Zoom, 'Blursday' (blurry + day: an unspecified day
because of lockdown's disorientating effect on time) —
YEepProBUl CipHil JIeHb, SIKMI BAXKKO 1IeHTU(IKyBaTH 32
YKCJIOM YH JIHEM THXHSL, 'twindemic' (twin + epidemic:
an epidemic of two separate diseases occurring at the
same time) — emijiemis, BUKJIUKaHa JIeKiTbKOMa Bipy-
camu oxHouacHo, 'covidivorce' (Covid + divorce:
divorces during the coronatime) — po3myueHHS
B Iepioz KOpoHaBipyca, 'coronasomnia' (coronavirus
+ insomnia: the insomnia inflicting people during the
epidemic) — Oe3COHHs MiJl 4yac erijeMii KOpOHaBi-
pyca, 'coronacoaster' (coronavirus + rollercoaster: the
emotional experience of life during the epidemic) —

eMOIIIHAI HaACTpill, Oe3rnocepeHhO 3aJIKHUA BiJT
cUTyalii 3 emiIeMiero KOpoHaBipyca, 'moronavirus'
(moron + coronavirus: another term for covidiot) —
JIFOIIMHA, 110 BIAJa€ B MaHIKy Yepe3 emiJIeMiro Kopo-
HaBipyca, 'quarantini' (quarantine + martini: a cocktail
people drink at home while under quarantine) — pi3Ho-
BUJT KOKTEHITIO, SIKU BUTOTOBJISIETHCS B YMOBAX KapaH-
TUHY, 'coronacoma' (coronavirus + coma: the period
of shutdown or of that delicious quarantine sleep) —
MIepioJ] CaMoi30JIAILIii YK MOB'SI3aHOTO 3 HEH JIOBIOTO
cHy), zumping' (Zoom + dumping: breaking up with
someone via Zoom video-conference) — po3puB cTO-
CYHKIB 3 KUMOCh uepe3 OHNaiH-mmatdgopmy Zoom,
'coronials' (coronavirus + millenials) — mokomiHHS
JUTEH, HAPO/PKSHUX TiJI Yac emigeMii, 'coronopticon'
(corona + opticon: the notion of a national or global
system of surveillance and control) — nmepskaBHa
cUCTeMa KOHTPOJIIO 3a HACCNICHHSM, BBEJCHA Tl
BIUBOM ermijieMii, 'loxit' (lockdown + exit: the process
of exiting from lockdown impositions) — BuXix
3 peKUMY camoizoisiii, 'coronaviva' (corona + viva:
an oral exam or thesis defence taken online during
lockdown) — ycHu#t iciuT abo 3aXHCT AUCepTallii, 1Mo
BiIOy/MCS B peXuMI OHIAlH, 'maskne' (mask + acne:
acne influenced by frequently wearing a mask) — akse,
10 BUHUKAE Yepe3 MOCTIiHE HOCIHHSI MacKH.
JlpyruM 3a 49acTOTOK CIOCOOOM CIIOBOTBOPY
€ crnoBockiagants. s Moaens HEONMOTi3MIB CTPYK-
TYPHO XapaKTePHU3YETHCS 31e01IbIIOT0 HEOJIOTTYHUM
TEPMIHOJIOTIYHUM CJIOBOCIIONYYECHHSIM 1 BUKOPUCTO-
BYETHCSI ISl YTBOPCHHS CKJIQJHUX OIHHHIb, SKi
MTUATITYThCST OKpeMo, depe3 nedic abo pazom, 1eMOH-
CTPYIOUH pi3HY CTYIiHb CEMaHTHYHOI IIUTICHOCTI:
'Zoom fatigue' (the exhaustion that sets in while living
life over Zoom) — BTOMa, 1110 BUHHUKAE BiJ] TPUBAJIOTO
nepeOyBaHHs B OHJIAHH-KOH(QEpEHIIAX Ha IUIaT-
hopmi Zoom, 'Zoom mom' (a demographic of moms
who are constantly using Zoom) — CyKyITHiCTb MaTe-
piB, sIKi MMOCTIHHO BUKOPHCTOBYIOTH Zoom, 'corona
agenda' (a specific array of issues that are of vital
importance in regard to the present pandemic) — ripo-
OneMu, MOPOJKEH] eITiIeMi€r0 KOpOoHaBipyca i BUMa-
raroTh HETAHOTO BUpIMIEHHS, 'covideo party' (an
online party via Zoom or Skype) — Bedipka B pexxumi
oHJaiiH Ha ardopmi Zoom / Skype, 'covidian worry'
(the type of depression that swiftly spreads during
times of uncertainty, especially during the present
pandemic) — pi3HOBU JEMpecii, CIPOBOKOBaHUI
BIJICYTHICTIO CTaOUTRHOCTI B CYCIILCTBI, 'covidian
selection' (the process in which we do more remote
work and spend less time with colleagues) — nepion,
NPOTATOM SIKOTO poOOTa B OCHOBHOMY 3/1HCHIOETHCS
B JUCTaHIiiiHOMY (opmari 6e3 Oe3mocepeaHbOro
KOHTaKTy 3 Koneramu, 'Covid toes' (reddish sores on
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the toes and sometimes fingers) — 4epBOHMII BUCHIT
Ha MaJbIIX PYK 1 HIT, SKHH 9acTO BBaYKAIOTh CHMII-
ToMOM KopoHaipyca, 'COVID bubble' (friends and
family that you see on a semi-regular basis during
the pandemic) — OCHOBHE KOJIO CIUJIKYBaHHSI ITiJ1 4ac
eninemii, 'corona crunch' (the dramatic impact of the
pandemic on the economy) — pyiHIBHUH BILTHB MaH-
neMii Ha EKOHOMIKY.

TpeTpor0 3a YACTOTHICTIO MOJEIUTIO CIIOBOTBOPY
€ abpesiauis: Omu3bko 20% 310paHMX HOBOYTBOPEHD,
OB’ I3aHUX 3 IAH/IEMI€I0, € CKopoueHHAMH. Hamu Oyino
BUSIBIICHO, 110 iHINIaIbHUX ckopodeHb (BCV — Before
Corona Virus — 1o koponasipyca, WFH — Working From
Home — gucranmiiina podora) He Tak 6araro B IOpiB-
HSHHI 3 yciueHuMH cioBamiu. Tak, 'the rona' € HOBO-
YTBOPEHHSIM 3 YCIYEHHM II0YaTKOM BiJ cOronavirus:
'the post-rona'; 'the pandy' abo 'the pando' € HOBOYTBO-
pPEeHHAMM 3 yciueHMM KiHneM Bin pandemic, 'quaz' —
BiZ quarantine, 'sanny ' — Bin sanitizer, corona-fi — Bin
coronafiction (XymoXHs JliTeparypa, ska Oyia CTBOpeHa
ITi] 9ac a0o TIiJT BIUTHBOM eITieMir).

brmuzeko 10% HOBOYTBOpPEHBb OYyJl0 CTBOPEHO
3a mozeno adikcamii (mpedikcarii i cydikcarrii).
Posrmsinemo pesiki 3 Hux: lockdowner — nronuHa, sika

JKWBE 1 TIPaITioe B KApaHTUHHUX YMOBax, unlockdown —
MIPOIIEC OCNAOTICHHS 1 3HATTA OOMEXEHb COIIaIbHUX
1 (i3MYHUX KOHTAKTiB, long-hauler — monuHa, sKa
nepexBopiiia KOpOHaBipycHOW iH(eKUiero 1 mpo-
TSTOM TPUBAJIOTO Yacy CTpakJae BiA il HacHijKiB,
covidian — monWHA, SKa PETENbHO TOTPUMYETHCS
TIpaBHII MO0 3aMT00IraHHs MTOITMPEHHS KOPOHABIpY-
cHol iH]eKil, fo coronate — OyTH aKTUBHUM Tiepe-
HOCHHMKOM 1H(EKIIii.

BucnoBku. IIpoayKTUBHHMH MOJIEISIMH TBO-
PEHHs JIEKCEeM HEOKOBIJJOKOHY, Ha Halle CIocTepe-
JKEHHSI, € TeJIECKOMis, apikcallis Ta CIOBOCKIIaIaHHS,
[0 3YMOBIIIOIOTh MHOXXHHY TMIAXOMIB 7O IXHBOTO
nepeknaay. 3a pe3yabraTaMul JIOCITIJDKSHHS YijbHe
Miclle HaJeKUThb NpUHOMaM  TPaHCKOLYBaHHS,
JECKPUNITHBHOMY TEpeKiiaay, IOAaBaHHIO, MOAY-
JAil Ta KaJibKyBaHHIO. JlesiKi JISKCHYHI OJMHUIL
HEOKOBIIMKOHY 0a3yIOThCsI Ha TPUHITUIAX MeTado-
PUYHOCTI, TOMY TIepe/l IepeKiiaiadaMu TOCTae HeoO-
XiJIHICTh BCTAHOBIJICHHSI TJIMOWHHUX KOHIIETITYallb-
HUX CTPYKTYp, IIO MOXKE CTaHOBHTH MEPCHEKTUBY
MOAANBIIUX JOCHIPKEHb Yy HampsMKy crenuiku
BinrBopeHHst Metagopuaaux Covid-19 Heonorizmis
B YKpPaiHCHKOMY TIEPEKIIaIi.
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